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AFTER twenty years of search fpr. the original words of the Ctospel, 
the, unique text here presented to the reader was found in a Spanish, 
Palimpsest, brought in 1907 to the Museum of the Hispanic Society, 
of America in New York from Tarragona. ' ... .-. - 

Holding the position of Curator of M8S. to the Society in 1917 
and 1918, I had leisure and opportunity, to study the Palimpsest 
for months together, and . carry it with me, to. the roof of -the; 
Building to. gain the utmost help from the bright American light.. 

It was nearly a year before I found out its hidden words, for 
they had been washed out by an acid bath, and the Gospel text 
which we for many centuries have known was then written over the 
washed, out words.- By perseverance and long previous experience 
with Palimpsests, I was able to read the hidden, writing by the 
indentations w.hich were made by. the -steel pen on .-the- surf ace. of 
the velluni, and which remained when the-ink was removed.. 

So well had the work of obliterating almost all trace of the 
writing of early centuries been done that neither ihc seller nor the 
buyer of the MS. was aware that it was a Palimpsest. Owing to 
this nearly total obliteration the MS. was not destroyed, as it' would 
undoubtedly have been had its bur'ietl readings been easily decipher- 
able. HiuSe'ii 'frb'm the' ordinary observer's eye, -the MS. survived 
the thousand years' inquisition made from 380 to 1380 by the 
supporters of our revised Bible text when they sought to establish 
their text alone on the earth. 

The enormous cost of procuring skins of the .fine quality of the 
early centuries led to the making of Palimpsests. It was owing to 
the pricelessness of the vellum of our MS. that it was twice used for 
receiving the text of the Gospels. " 

Prom 1896 working continuously on Bible MSS., by 1911 I was 
persuaded by my discoveries that there had been iu the West of 
Europe in the first centuries such a text as that now found ; but I 
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doubted of its survival. As early as 1914, from traces detected in 
our most ancient Latin MSS., I had predicted the character of the 
Palimpsest's text three years before its actual discovery.* 

The text is in Latin, in double columns of twenty-two lines to a 
page. The double columns and the shortness and exact size ol 
each li ie of writing have proved invaluable aids to its decipherment, 
The Palimpsest at present contains 432 leaves of thin and 
exquisitely finished vellum. 

The writer prepared an edition in New York in 1917, introducing 
the newly-found text to the world. This edition (printed bj 
Q-. P. Putnam's Sons) was suppressed; but a complete set of. the 
proofs has bee a deposited in the British Museum. Selections wert 
first published in the Biblioiheca Sacra of Oberlin, Ohio, foi 
January, 1917. A commendation of the new discovery wan 
privately printed in New York in 1918 in a pamphlet by B. E, 
Scriven, entitled Thoughts for an Enquiring 'Mind. 

The Gospel teaching now introduced to the reader needs nc 
support from the present writer, for it will speak for itself. The 
good news of salvation from evil spirits is preached by the Lord 
Jesus in the same plain and simple language to all the spirits oi 
men. In the words that follow the Eternal Spirit speaks to man's 
spirit the message of comfort that God's love is stronger th'in Satan'i 
hate. " He that hath a spiritual ear, let him hear what the Holj 
Spirit saith unto the spirits of men." 

LONDON, 
October mh, 1918. 

Soared latin Texts : N.o. III. , (Heath & Cranton;) 
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CHAPTER I. 

1 -In the: beginning was the Word in the glory of the 
Father of spirits and in the glory of the Holy Spirit and in 
the glory of the Son of God. 

2 And for the glory of the Father of spirits and for the 
glory of the Holy Spirit and for the glory of the Son of 
God, He was begotten from God the Father a child of Man 
by the Holy Spirit: 

2a That the spirits of men might be saved from evil spirits, 
which hate the spirits of men whom the Father of spirits 
and the Holy Spirit and the Son of God do love. 

3 All things were- made by the Word of God, Who was 
begotten a child of man to be the Light of the spirits of 
men: 

4 That all the spirits of men might be saved by the Holy 
Spirit from evil spirits, which make the spirits of men serve 
evil spirits. 

10 He was in this world to shew unto the spirits of men 
the glory of the Father of spirits and the glory of the Holy 
Spirit and the glory of the Son of God. 

14 And we have seen the glory of the Father of spirits 
and the glory of the Holy Spirit and the glory of the Son 
of God. 

15 John preached unto the spirits of men the glory of the 
Father of spirits and the glory of the Holy Spirit and the 
glory of the Son of God, saying 1 , 

16 I foresee the glory of the Father of spirits and the 
glory of the Holy Spirit and the glory of the Son of God; . 
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16a For Tihey will save the spirits of men from evil spirits, 
which hate the .spirits, of men whom the Father of spiritsi 
and the Holy Spirit and the Son of God do love. 

32 John bare record, saying, I saw the glory of the Father 
of spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of 
the Son of God; 

32a And I gave testimony that He is the Son of God, 
Who sheweth unto the spirits of men the glory of the Father 
of spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of 
the Son of God. . 

33 Now for the glory of the Father of spirits and for the 
glory of the Holy Spirit and for the glory of the Son of 
God, the Lord Jesus was tempted by evil spirits which hate 
the spirits of men. 

33a And He overcame the evil spirits by the grace of the 
Holy Spirit. . 

34 And the devil, the prince of evil spirits, came to the 
Lord Jesus, and said, If Thou art the Son of God, command 
this stone to be made bread for the glory of the Father of 
spirits and for the glory of the Holy Spirit and for the glory 
of the Son of God. . 

34a The Lord Jesus answered: The spirit of the Son of 
man doth not live by bread alone," but by every word of God. 

CHAPTER II. 

1 And after this, for the glory of the Father of spirits 
and for the glory of the Holy Spirit and for the glory of the 
Son of God, He came unto Capernaum. 

2 And the Lord Jesus was invited with His disciples to 
a wedding. 

3 And they had no wine. The mother of the Lord Jesus 
said, They have no wine, my Son. . 

4 The. Lord Jesus answered: Woman, what have I to do 
with .thee .? Hath not the hour come for glorifying My 
Heavenly Father ? 

4a And for the glory of the Father of spirits and for the 
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glory of the : Holy Spirit and for the glory of the Son of G-od, 
He made water into wine. .:'.;,*. 

10 When the slaves had tasted the wine, they said to the 
ruler of the feast, Every man doth first set forth good wine 
and when, men have made themselves drunken that which is 
worse; but thou hast kept the good wine until now. 

11 This miracle did the Lord Jesus for the glory of the 
Father of spirits and for the' glory of the Holy Spirit and 
for the glory of the Son of God, that He might shew unto 
the spirits of men the glory of the Father of spirits and the 
glory of. the Holy Spirit and the glory of the Son of God. 

13 And He went up to Jerusalem to preach by the Holy 
Spirit to- the spirits of men the glory of the Father of spirits 
and the glory of the Holy Spirit and the glory of the Son 
of God. 

14 And there were in the temple certain Scribes who sat 
and sold animals to those who were offering sacrifice. 

15 And the Lord Jesus made a scourge, and for the,, glory 
of the Father of spirits and for the glory of the Holy Spirit 
and for the glory of the Son of God,. He drove 'Out the Scribes. 

16 .And He said, The .spirits of men must glorify the 
Father of spirits by the Holy Spirit, Who saveth the spirits 
of men from evil spirits which make the spirits of men serve 
evil spirits. 

CHAPTER III. 

1 There was a certain Pharisee who glorified the .Father 
. of spirits and glorified the Holy Spirit and glorified the Son 

of God. .-'.".-.' 

2 The same asked the Lord Jesus, How can a man become 
the child of God?;-' . 

3 The Lord Jesus answered: A man is made a child, of 
God by the Holy Spirit. ' . . 

. 4 They who keep by the Holy Spirit the word of the 
Holy Spirit shall be saved from evil spirits, and shall obtain 
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by the Holy Spirit the glory of the spirits of the childcen 
of God. . . '.I : 

5 They who keep by the Holy Spirit the word of the Holy 
Spirit shall be saved from the enemy which hateth the spirits 
of men whom the Father of spirits and the Holy Spirit and 
I do love. . 

6 They who keep by the Holy Spirit the word of the Holy 
Spirit shall be saved from evil spirits, which make the spirits 
of men serve evil spirits that hate the spirits of men. 

6a These things by the Holy Spirit the Lord Jesus 
preached unto the spirits of men, that the spirits of men 
might ,be saved from evil spirits by the word which the Lord 
Jesus spake unto the spirits of men. 

CHAPTER IV. 

3 After that the Lord Jesus for the glory of the Father 
of spirits and for the glory of the Holy Spirit and for the 
glory of the Son of Godijjiad preached unto the spirits of men 
by the Holy Spirit the glory of the Father of spirits and the 
glory of the Holy Spirit and the glory of the Son of God: . 

3a For the glory of the Father of spirits and for the glory 
of the Holy Spirit and for the glory of the Son of God He 
left Jerusalem and went into Samaria. 

20 And a certain Samaritan woman asked the Lord Jesus 
if Jerusalem were the place where God ought to be 
worshipped. 

24 The Lord Jesus answered: God is spirit, and the spirits 
of men should worship the Father of spirits in every place 
by the Holy Spirit, 

24a Who saveth the spirits of men from evil spirits, which 
make the spirits of men serye evil spirits that hate the spirits 
of men whom the Father of spirits and the Holy Spirit and 
I do love. " 

43 After this for the glory of the. Father of spirits and for 
the glory of the Holy Spirit and for the gldry of the Son of 
God, He went into Galilee. . 
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47 And a certain man asked the Lord Jesus to Breach to 
the spirit of his son the glory of the spirits of the children of 
God that he might obtain by : the Holy Spirit the giory -of the 
spirits of the children of God before he died. . 

50 The Lord Jesus answered: Go thy way; thy son iiyeth. 
And his son was healed. 

54 This was the second miracle that the Lord Jesus did 
for the giory of the Father of spirits and for the giory of the 
Holy Spirit and for the glory of the Son of God. 

CHAPTER V. 

; 1 After this, for the glory of the Father of spirits and for 
the glory of the Holy Spirit and for the giory of the Son of 
God, the Lord Jesus went up 'to -Jerusalem. 

5 And a certain man, who had an infirmity thirty and 
eight years, for the glory of the Father of spirits and for the 
glory of the Holy Spirit and for the glory of the Son of God 
He healed on the sabbath. 

16 Therefore did the Scribes persecute the Lord Jesus 
because He had done this on the sabbath. 

17 The Lord Jams answered the Scribes, The Father of 
spirits worketh on the sabbath and so doth the Holy Spirit 
aad the Son of God. 

18 Therefore the Scribes sought the more to kill the Lord 
Jesus because He made Himself the Son of God equal with 
the Father of spirits and with the Holy Spirit. 

19 Tho Lord Jesus answered the Scribes: I and My Father 
and the Holy Spirit are God alone. 

20 The Scribes ansAvered and said to the Lord Jesus: 
Where is Thy Father? 

21 The Lord Jesus answered the Scribes:. My Father is 
spirit. . 

22 The Scribes answered: Thou hast no proper Father, 
for Thou wast begotten through fornication. 

23 The Lord Jesus answered: I was begotten of God 
the Father by the Holy Spirit. . 
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;. / 24:..'riie .Scribes, answered: Thou -wast begotten of . a 
Samaritan by the devil. 

. 25 The Lord, Jesus answered: I honour my Father Whom 
ye do dishonour, 

26 The Scribes answered: We were not begotten through 
fornication, we have a legitimate father. 
; 27 The Lord Jesus answered: They who keep -by the Holy 
Spirit the. word of the Holy Spirit shall be saved from evil 
spirits, which make the spirits of men serve evil spirits that 
hate the spirits of men whom the Father of spirits and the 
Holy Spirit and I do love. . . ; . 

. 28 They who keep by the Holy Spirit the word of the 
Holy Spirit shall be saved by the Holy Spirit from evil 
spirits: and shall obtain the glory of the spirits, of the children 
qf God. ' , 

29 They who keep the word of the Holy Spirit shall be. 
s.aved from evil spirits and shall be partners of the glory 
of the Father of spirits and of the glory of the Holy Spirit 
and of the glory of the Son of God by the Holy Spirit: Who 
saveth the spirits of men from evil spirits by the word which 
I have spoken, by the Holy Spirit unto the spirits of men. 

30 These things the Lord Jesus preached unto, the spirits 
of men that the spirits of men might be saved by -the Holy 
Spirit from evil spirits, and might obtain by the Holy, Spirit 
the glory eternal of the spirits of the children of God. 

,- . I;--. . 

, CHAPTEII VI: ' 
1 After this the Lord Jesus went over the sea of Galilee. 

-2 And the multitude folloAved the Lord Jesus- because they 
had seen the miracle which He did on the sabbath. 

3 And the 'Lord Jesus departed to. a mountain with His 
disciples. ; ...... 

4 And He preached to the spirits of men by the. Holy 
Spirit the glory of the Father of spirits and the. glory of the 
Holy Spirit and the glory of the Son of God.- ...,..,, . 
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5 And-the Lord Jesiis said .to His disciples: How much 
bread have ye ?. , . . : ... 

. 9 The disciples answered: There, is a lad here who hath, 
five barley loaves and two fishes; but ;what are they among 
so many people ? . . . < " .. . , ' . 

10 And He .said to His disciples:. Make the people sit 
down.' And they sat 'down. . ' 

11 And the Lord Jesus lifted iip His eyes, and said: 

' lla Father of 'spirits, glorify the spirits of nien by the 
Holy Spirit, that they may obtain the glory of the spirits 
of the" children of God. 

lib Saviour of .spirits, save the spirits of men from evil 
spirits, that they may be partners of the .glory of the Father 
of spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of 
the Son of God". ' 

lie And He distributed bread to the people. " And they" 
were satisfied! 

.14 And they glorified the Father of spirits and glorified 
the Holy Spirit and glorified the Son of God by the Holy 
Spirit. ',/. .' .''.-. : ".../'. ' 

17 And the disciples entered into a ship. ' 

19.. And when they had rowed about five and twenty or 
thirty furlongs, they saw the Lord Jesus walking, on the sea 
and drawing nigh unto the ships and they were afraid. 
'20 But He said unto them, Be not afraid. 

20a Then the} r asked the Lord Jesus: Why dost Thou walk' 
on' the sea ? ' . . 

20b .The Lord Je$us. answered:' I walk on the seaio shew 
unto, the spirits of men the glory of the Father of 'spirits 
and the glory of the Holy Spirit and the glory of the Son 

,of God. ; : '.; ' . 

: CHAPTER VII; . : ;..-.. 

1 After that for the glory of the Father of Spirits and for* 

the glory of the Holy Spirit, and for the glory of. the Son 

of God He had preached to the spirits o men by, the Holy' 
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Spirit the glory of the Father of spirits and the glory of the 
Holy Spirit and the glory of the Son of God, for the glory of 
the Father of spirits and for the glory of the Holy Spirit and 
for the glory of the Son of God He went up to Jerusalem. 

19 And the Scribes sought to kill Him because He had 
healed a man on the sabbath. 

19a The Lord Jesus asked the Scribes: 'Why do ye. seek 
to kill Me ? 

20 The Scribes answered : Thou hast the devil. Who 
seeketh to kill Thee ? 

21 The Lord Jesus answered the Scribes: Ye seek to kill 
Me because ye serve evil spirits .Avhich hate the spirit of 
the Son of man. 

22 The Scribes answered: Dost Thou break the sabbath 
for the glory of the Father of spirits and for the glory of the 
Holy Spirit and for the glory, of the Son of God ? 

23 He answered the Scribes: The sabbath was niade for 
the glory of the Father of spirits and for the glory of ''the 
Holy Spirit and for the glory of the Son of God: 

23a That the spirits of men might glorify .the Father of 
spirits and glorify the Holy Spirit and glorify the Son of. 
God by the Holy Spirit: 

23b Who saveth the spirits of , men from evil spirits, which , 
make the spirits of men serve evil spirits that hate the spirits 
of men whom the Father of spirits and the Holy Spirit and 
I do love. 

24 After that for the glory of the Father of spirits and 
for the glory of the Holy Spirit and for the glory of the Son 
of God He had preached unto the spirits of men by the 
Holy Spirit the glory of the Father of spirits and the glory 
of the Holy Spirit and the glory of the Son of God: 

24a That the spirits of men might be saved from evil 
spirits by the word of the Holy Spirit which He spake unto 
the spirits of men, : 

25 The Scribes said to the Lord Jesus: By what authority 
doest Thou these things ? 
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26 He answered the Scribes: I preach by the Holy Spirit 
unto the spirits of men the word of the Holy Spirit: 

26a That the spirits. of men might be. saved by the word 
of the Holy Spirit from evil spirits which hate the spirits of 
men whom the Father of spirits and the Holy Spirit and 
I do love. 

27 They who keep the word of the Holy Spirit that' I 
preach by the Holy Spirit unto the spirits of men. shall be 
saved from the enemy which hateth the spirits of men whom 
the Father of spirits and the Holy Spirit and I do love- 

28 They who keep the word of the Holy Spirit that I 
preach by the Holy Spirit unto the spirits of men shall be 
saved from evil spirits which make the spirits of men spurn 
the gospel of the glory of the spirits of the children of God. 

29 They who keep the word of the Holy Spirit that by 
the Holy Spirit I preach unto the spirits of men shall be 
saved from evil spirits which make tlie spirits of men spurn 
the grace of the Holy Spirit. 

,30 They who keep the word of the Holy Spirit shall be 
saved from evil spirits which make the spirits of men, created 
by the Holy Spirit for the glory of the Father of spirits and 
for the glory of the Holy Spirit and for the glory of the Son 
of God, spurn the glory of the spirits of the children of 
God. . 

31 These things by the Holy Spirit did :the 'Lord Jesus 
preach unto the spirits of men: 

31a That the spirits of men. might be saved from evil 
spirits, which hate the spirits of men whom the Father of 
spirits and the Holy Spirit and the Son of God do love. 

32 Then said the Scribes: How will the spirits of men 
-be saved by the word of the Holy Spirit from evil spirits 
which hate the spirits of men ? 

.33 He answered the Scribes: They who keep the word of 
the Holy Spirit shall be saved from evil spirits "by the grace 
, of the Holy Spirit. 

34 The Scribes answered: Where is the Holy Spirit ? 
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- 35 He answered the Scribes: The -Holy Spirit is -in the 
glory of the Father of spirits and. in; the glory of the- Holy 
Spirit arid in the glory /of the Son of G-od. .- 

. 86 The Scribes answered: Where is the glory of -the/Father 
of spirits and the 'glory of ..the-: Holy Spirit and the glory" of 
the Son. of Gpd ? . /.. .,,/,, ; . ' . 

37 He answered the Scribes': The glory of the Father 
of spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of 
the Son of God is in Heaven. '; 

38 The Scribes, answered: Where is .Heaven ?.- . 

39 He answered the Scribes: Heaven is the presence'. of 
the Father of spirits. / 

40 .The Scribes answered: Where is the -Father of spirits ? 

' 41 He answered the Scribes:. 'The 'Father of spirits is in 
the glory of the Father of spirits and in the glory of the Holy 
Spirit and in the glory of the Son of God. 

42 The Scribes answered: Where is the glory of the Father 
of spirits and the glory of the Holy Spirit' and the glory of 
the Son of God? 

, 43 He answered the Scribes: The glory of the Father of 
spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of the 
Son of! God is in, the place of 'the glory of the spirits of the 
children of God. "" - 

44 The Scribes answered: Where is the place of the glory 
of the spirits of the children of God ? . 

45 He answered the Scribes: The place of the glory of 
the spirits of the children of G<od is in the glory of the Father 
of spirits and in the glory of the Holy Spirit and in. the glory 
of the Son of G'bd. 

. 46 The Scribes answered: Where are the Father of spirits 
and the Holy Spirit ? . . . . - . : 

: 47 He answered the Scribes: The Father of spirits and the 
Holy Spirit are in the glory of the Father of. spirits and'in ; 
the glory of the Holy Spirit and in the glory of the Son of 

'God. :.-;' .-'.:' - . .- ..' . -". v-" 
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48 The Scribes answered: Do we not say well, that Thou 
hast the devil? . , . -,..- 

49 He answered the Scribes: I have not the devil;, but 
do glorify the Father of spirits and glorify the Holy : Spirit 
and glorify the Son of God by the Holy Spirit. 

50 The Scribes answered: Thou hast the devil, and wert 
begotten by the devil by means of a Samaritan. 

51 He answered the Scribes: I and My Father and the 
Holy Spirit are God alone. 

52 The Scribes took up stones to stone the Lord Jesus. 

53 He asked the Scribes: Why do ye stone Me ? ... 

54 The Scribes answered : Because Thou being a man 
makesfc Thyself God. 

55 He answered the Scribes: Did not John preach by, 
the Holy Spirit saying, 

55a I foresee the glory of the Father of spirits and the 
glory of the Holy Spirit and the glory of the Son of- God; 
for They will save the . spirits . pf men from evil spirits. 
which hate the spirits of men whom the Father of spirits 
and the Holy Spirit and the Son of God do love ? 

56 Therefore the Scribes sought to kill Him, because' He 
had preached to the spirits of men by the Holy Spirit the 
glory of the Father of spirits and the glory of the Holy- 
Spirit and the glory of the Son of God:. r . 

56a That the spirits of men might be saved from evil 
spirits which hate the spirits of men whom' the Father of 
spirits-and the Holy Spirit and the Son of God, do love. 

57 Therefore the Lord Jesus went away across the Jordan, 
and preached to the spirits of men -by the^Hply Spirit; the 
glory of the Father of spirits and the glory of .the Holy 
Spirit and the glory of the S0n of .God. - ..--" 

58 After this He went up again to Jerusalem to preach 
to the spirits of 'men the glory of the, Father of spirits and 
the glory of the Holy Spirit 'and^the glory of the Son of God 

' 



58a Who-saveth the spirits of men from evil spirits by. 
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the word which the Lord Jesus hath spoken unto the spirits 
of men. 

CHABTER. VIII. 

I He went up to the temple from the Mount of Olives. 

3 And the Pharisees and Scribes bring a woman into 
the temple and say : 

4 Master, this woman hath even now been taken in 
adultery. 

5 Moses in the law taught that such should be stoned. 
But what dost Thou teach that we should do unto her ? 

6 And the Lord Jesus wrote on the ground with His finger. 

7 And when the Scribes and Pharisees continued asking 
the Lord Jesus what they should do, the Lord Jesus lifted up 
Himself and said unto them: The spirit of man among the 
Scribes and Pharisees that is without sin shall be the first 
to stone her. 

8 And again He wrote on the ground. 

9 But when they heard the saying of the Holy Spirit, they 
went out one by one, beginning with the elders, and the 
Lord Jesus and the woman were left alone. 

10 And the Lord Jesus lifted Himself up and said to the 
woman: Where are those that brought thee hither? Hath 
no man stoned thee ? 

II And she answered and said, No man, Lord. And the 
Lord Jesus said unto her, Glorify God in an holy body by 
the Saviour of spirits, Who saveth the spirits of men from 
evil spirits by the word which I have spoken by the Hory 
Spirit to the spirits of men. 

12 I am the Light of the spirits of men. They that keep 
the word of the Holy Spirit shall be saved by the grace 'of 
the Holy Spirit from evil spirits. 

12a If any man follow Me, the Holy Spirit, the Savioui 
of spirits, will save his spirit from evil spirits. ?: 

13 The. Scribes and Pharisees., said : Dost; thou ' beat 
testimony to the spirits of men ? The testimony is not true. 
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14 The Lord Jesus answered: And if I bear testimony 
to the spirits of men, the testimony is true ; for it is the word 
of -the Holy Spirit which I have spoken by the Saviour of 
spirits unto the spirits of men: 

15 That the spirits of men might be saved from evil spirits 
by the word of the Holy Spirit which I have spoken unto 
the spirits of men. 

16 They who keep the word of the Holy Spirit shall be 
saved from evil spirits by the Holy Spirit. 

.17 In the law it is written that the testimony of three men 
is true. . 

181 bear witness to the spirits of men by the Saviour of 
spirits, and the Father beareth witness to the spirits of men 
by the Holy Spirit. 

19 Then said the Scribes. and. Pharisees: Where are the 
Father of spirits and the Saviour of spirits Who bear wifcnes? 
with Thee ? . 

19a The Lord Jesus answered: They who keep the word 
of the Saviour of spirits shall see the glory of the Saviour of 
spirits and the glory of. the Father of spirits and the glory 
of the Son of God. 

19b Again the Lord Jesus said unto the Scribes and 
Pharisees: I have spoken to the spirits of men the word, of 
the Holy Spirit by the Holy Spirit, that all the spirits of 
men might be saved from evil spirits. 

20 These things He spake in Jerusalem that He might 
glorify the Saviour of spirits and glorify the Father of spirits 
and glorify the Son of God unto the spirits of men by the 
word of the Holy Spirit which He spake unto the spirits of 
men by the Holy Spirit. 

21 The Scribes and Pharisees said unto Him: How shall 
we see the glory of the Saviour of spirits and the glory of the; 
Father of spirits and the glory of the Son of God ? 

22 The Lord Jesus answered: They who keep the word of 
the Holy Spirit shall be saved from evil spirits, which have- 
blinded the spirits of men, that the glory of the Saviour 
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spirits and the glory of the Father of spirits and the glory 
of the Son of God might not shine in their -own glory to 
the spirits of men -whom the evil spirits have blinded. 

23 I am> the' 'Light of the spirits of men that he who 
followeth Me may see the glory of the Saviour of spirits and 
the glory of the Father of spirits and the glory of the Son 
of God by the Holy Spirit, the Saviour of spirits. 

24 And the Holy Spirit -is come into the world that all 
spirits of men who keep the word of the Saviour of spirits 
may see the glory of the Father of spirits and the glory of 
the Saviour of spirits and the glory of the Son of God 
glory which is eternal. 

25 Then said the Scribes and Pharisees: Who art Thou ? 
The Lord Jesus answered: I and the Father and the Holy 
Spirit are God alone. 

26 All these things will 'the Father of spirits shew to the 
spirits of men concerning the glory eternal of the spirits of 
the children of God which the Holy Spirit will give to the 
spirit^ of His disciples: 

26a Even to those who keep the word of the Holy Spirit 
by the Saviour of spirits, Who will save the spirits of men 
from evil spirits. .' 

28 In that day shall the spirits of men know by the Holy 
Spirit that I have preached to the spirits of men by the Hoi y 
Spirit the word which the Holy Spirit, the Saviour of spirits, 
suggesteth unto Me. ' - 

31 These things the Lord Jesus spake by the Holy Spirit 
unto the spirits of men, that the spirits of men might be 
saved from evil spirits, and might obtain by the Saviour of 
spirits the eternal glory of the spirits of the children of God. 

31a Then said the Scribes and Pharisees: How will the 
Holy Spirit liberate the spirits of men from evil spirits ? 

31b The Lord Jesus answered, The Holy Spirit will save 
the spirits of men 'from evil spirits by the word which' 1 
have spoken by the Holy Spirit to the spirits of men. 

'33' Then; answered, the Scribes, who were serving evil 
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are Abraham's seed, and were never in bondage 
to any man. . '''-- '-''-'. 

34 The Lord Jesus answered, Every man that oommitteth; 
sin is the slave of sin. 

35 And the slave remaineth in the house for ever: but the 
child remaineth not in the house for ever. 

36 If therefore the Holy Spirit liberate the spirits of men- 
from evil spirits, they shall become the children of God. 

37 I 'know that ye are children of ' Abraham: but ye are" 
seeking to kill Me because I have spoken the word of the' 
Holy Spirit to the spirits of men by the Holy Spirit; that' I 
might save the spirits of men from evil spirits. 

39 Then said the Scribes and Pharisees, Abraham is our 
Father. The Lord Jesus said, If ye are children of - 
Abraham, do the works of Abraham. 

40 But now are ye seeking to kill the Son of man, because 
I have spoken the word of the Holy Spirit to the spirits of 
men by the Saviour of spirits: 

40a That the spirits of men might be saved from" evil 
spirits by the word of the Saviour of spirits which I have 
spoken by the Saviour of spirits to the spirits of men. This- 
did not Abraham. . 

41 Ye are serving evil spirits. ''.' : 
.41a Then said the Scribes and Pharisees, We were not 

begotten through fornication. We have a legitimate Father. 

42 The Lord Jesus said, Though I have no natural' 
Father, the Father of spirits is My Father, of Whom I was' 
begotten into this world by the Holy Spirit: 

43 That I might save the spirits of men from evil spirits- 
by the word of the Holy Spirit which I have spoken by the* 
Saviour of spirits to the spirits of men, 

44 That the spirits of men might obtain by the Saviour- 
of spirits the glory of the spirits of the children of God that 
is eternal. - : , . . ..; c-d 

45 Again He said to the Scribes: Why will ye serve evil-' 
spirifeyhich have blinded .the spirits., of -men: - ' 
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45a That the .spirits, of men should not see the glory of. the: 
spirits of the children of God which the Holy. Spirit -will. 
give /to the spirits of His disciples: . : . . .. 

45b Even to those who keep the word of the Holy Spirit, 
which I have spoken to the spirits of men by the Saviour .of 
spirits; that I might save the spirits of men from- evil, 
spirits.. , 

48 The Scribes and Pharisees say: Do we not say well 
that Thou art willing to break the sabbath because Thou heist 
the devil for father and wert begotten by a Samaritan ? 

49 The Lord Jesus answered: I was begotten by the Holy 
Spirit, and I do glorify My Father Whom ye do dishonour. 

.50 I seek not Mine own glory, but the glory of My Father 
and the glory of the Holy Spirit, Who will save the spirits 
of men from evil spirits, which have blinded the spirits of 
men that the spirits of men might serve evil spirits. 

ol They who keep the word Of the Holy Spirit shall obtain 
by the Saviour of spirits the glory of the spirits of tho ; 
children of God, and shall not see death. 

52 Then said the Scribes and Pharisees: Now we know 
that Thou hast the devil for father and wert begotten by. 
a Samaritan. Abraham and the prophets are dead: and they 
kept the word of God. 

52a How then, if they who keep the word of the Holy 
Spirit by the Saviour of spirits shall be saved by the Holy 
Spirit from evil spirits, are Abraham and the prophets dead 
who kept the word of God ?_.... 

53 The Lord Jesus answered: They, who keep the word 
of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits by the 
Saviour of spirits: 

54 Who will give to the spirits of men the glory eternal 
of the spirits of the children of God: 

55 That the spirits of men by the Saviour of spirits may . 
be partners of the glory of the Father of spirits and the glory 
of the Saviour of spirits and the glory of the Son of God. 

56 They who keep by the Holy Spirit the word of the 
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Saviour of spirits shall be saved by the Saviour of spirits 
from evil spirits: '"' 

56a That they may be partners of the glory eternal of the 
spirits of the children of God which the Holy Spirit will give 
to the spirits of men: 

5.7 Even to those who keep the word of the Saviour of 
spirits which by -Me the Saviour of spirits hath spoken to 
the spirits of men. 

58 Then said the Scribes and Pharisees: How will the- 
spirits of men be saved from evil spirits that they may be 
partners by the Saviour of spirits of the glory of the spirits 
of the children of God ? 

59 The Lord Jesus answered: The spirits of men shall be 
saved from evil spirits by the word which I have spoken 
by the Saviour of spirits to the spirits of men: 

60 That the spirits of men might be saved by the Holy 
Spirit from evil spirits and that they might obtain' by the . 
Saviour of spirits the glory of the Father of spirits and the 
.glory of the Saviour of spirits and the glory of the Son of 
God glory which is eternal. 

CHAPTER IX. 

1 And as He passed through Jerusalem, He saw a blind 
man. 

2 And the disciples of the Scribes and Pharisees asked 
Him, Rabbi, who did sin, this man or his parents that he 
was born blind ? 

3 The Lord Jesus answered:. Neither did this man nor his 
parents sin. 

4 They who serve evil spirits are liberated by the Saviour 
of spirits by the word of the Holy Spirit which I have spoken 
unto the spirits of men, that the spirits of men might be 
saved from evil spirits by the word of the Holy Spirit. 

5 They who keep "by the Holy Spirit the word of the Holy 
Spirit shall be saved from evil spirits, and shall obtain the : 
g^ory of, ; the spirits of the children of God. ' 

c2 
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6 When the Lord Jesus had said these . things to 
disciples of the Scribes and Pharisees, He anointed the eyes'. 
of i$ie;:' blind .man with clay. 

7? Arid He said, Go and wash. And he washed his eyes, ; 
and by the Holy Spirit received his sight. ~. 

10 The Scribes and Pharisees asked him: How were thine 
eyes opened ? , 

11 He answered the Scribes and Pharisees: He anointed. 
mine eyes. 

12 The Scribes and Pharisees answered: Where is He ? 
He answered: I know not. 

15 The Scribes and Pharisees answered : How did He 
anoint thine eyes ? 

15a He answered the Scribes and Pharisees: I have told 
you. Why do ye ask me again ? 

24 The Scribes and Pharisees answered: Give God the 
glory: we:know that this man is a sinner. 

25 He answered the Scribes and Pharisees: He told me , 
to glorify the Father of spirits and to glorify the Holy Spirit . 
and to glorify the Son of God. 

26 The Scribes and Pharisees answered: This man hath 
the devil. 

27 He answered the Scribes and Pharisees: A man who 
hath the devil cannot open a man's eyes. 

28 The Scribes and Pharisees answered: Every man who 
hath the devil glorifieth the Father of spirits and glorifieth. 
the Holy Spirit and glorifieth the Son of God. 

29 He answered the Scribes and Pharisees: How could a 
man who hath the devil have done this miracle ? 

30 The Scribes and Pharisees answered: He that hath the 
devil doeth miracles by the prince of the devils. 

31 He answered the Scribes and Pharisees: He that hath 
the devil glorifieth the devil. 

34 The Scribes and Pharisees answered: Thou hast the 
devil. And they cast him out. 

34a And he glorified the Father of spirits and: glorified 



GOSPEL OF -ST. JOHN. . 
the Holy Spirit and glorified the Son of God by the' 



CHAPTER X. '. . 

1 And He said to the Scribes and Pharisees: Verily, verily 
I say unto you: They who keep the word of the Holy Spirit 
shall be saved from evil spirits which hate the spirits of 
f men whom the Father of spirits and the Holy Spirit and 
I do love. 

2 They who keep the word of the Holy Spirit shall be 
saved from evil spirits which make the spirits of men serve 
evil spirits. 

3 The Scribes and Pharisees answered: All who keep the 
word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
which hate the spirits of men. 

4 The Lord Jesus answered the Scribes and Pharisees: 
They who keep the word of the Holy Spirit shall be saved 
from evil spirits which make the spirits of men spurn 'the 
glory of the spirits of the children of God. 

5 The Scribes and Pharisees answered: All who keep 
the word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
which make the spirits of men spurn the glory of the spirits 
of the children of God. 

6 He. answered the Scribes and Pharisees: They who keep 
;the word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
.which make the spirits of men spurn the glory of the Father 
of spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of 
the Son of God. 

.... 7 The Scribes and Pharisees answered: All who keep the 
word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
which make the spirits of men spurn the glory of the Father 
of spirits and the glory 6f the 'Holy Spirit and the glory off 
.the Son of God. 

8 He 'answered the Scribes and Pharisees: They who; keep 
the word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
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Which make the spirits of men spurn the grace 5f the~ ; HoLy 
Spirit. .'.','; 

9 The, Scribes and Pharisees answered: All who keep the 
word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
.which. make the spirits of men spurn the grace of the. Holy. 
Spirit. . : 

' 10 He answered the Scribes and Pharisees: They who 
freep the word of the Holy Spirit shall, be saved from evil 
spirits which make the spirits of men spurn the joy of the 
spirits of the children of God. 

.11 The Scribes and Pharisees answered: All who keep 
the word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
.which make the spirits, of men spurn the joy of the spirits 
of the children of God. 

12 He answered the Scribes and Pharisees: They who 
keep, the word of the Holy Spirit shall be saved from 'evil 
spirits which make the spirits of men spurn the joy of. the 
Father of spirits and the joy. of the Holy Spirit and the joy 
of the Son of God. 

13 The Scribes and Pharisees answered: All who. keep 
the word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
which make the spirits of men spurn the joy of the Father 
of spirits and the joy of the Holy Spirit and the joy of the 
Son of God. 

14 He answered the Scribes and Pharisees: They who keep 
the word of the Holy Spirit for the glory of the Father. of 
.spirits and for the glory of the Holy Spirit and for the glory 
of the Son of God shall be saved from evil .spirits which 
make the spirits of men seek their own glory. 

15 The Scribes and Pharisees answered: Who seek their 
own glory ? ..--.;:- ,v 

; . 16 He answered the Scribes and Pharisees: They: who 
serve evil spirits seek their own glory. : ':; -;^ .-, /> 

. ,17. The Scribes, and. Pharisees. answered: Who; serve evil 
Spirits?--- ;...:-.' -..-.. ..- -:'; ' : -.:./ " -. : .-. : :.:- ife-.v, ..{; 
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f ( 18 H ; e answered the Scribes, and Pharisees: They who 
1 sedk their own glory serve evil spirits. 

19 The Scribes and Pharisees answered: They who serve 
evil spirits seek their own glory. 

20 He ansAvered the Scribes and Pharisees: They who seek 
their own glory spurn the glory of the spirits of the children 
of God. ' ' ' ' 

21 The Scribes and Pharisees answered: They who se^k 
their own glory spurn the glory of the spirits of the children 

'of God'. 

22 He answered the Scribes and Pharisees: They who 
keep the word of the Holy Spirit shall be saved from evil 

'spirits which make the spirits of men, created by the Holy 
Spirit for the glory of the Father of spirits and for the glo'ry 
of the Holy Spirit and for the glory 6f the Sorrof God, spurn 
1 he grace of the Holy Spirit. ''. .:-::. ;J ; ;: 

2.3 The Scribes and Pharisees answered: They= v who keep 
the word of the Holy Spirit shall be saved from evil" spirits 
which make the spirits of men spurn the grace of the Holy 

'Spirit. ' : : ' . ; 

'24 He answered the Scribes .and Pharisees: They who 

.keep the. word of the Holy. Spirit shall be saved from evil 
spirits which make the spirits of men, created for the glory 

of the Father of spirits and for the glory of the Holy Spirit 
and for the glory of the Son of God, spurn the glory of the 
spirits of the children of God. 

. 25 The Scribes and Pharisees answered: They who keep 
the word. .of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits 
which make the spirits of men spurn the glory of the spirits 
of the children of God. 

. 26 He answered the Scribes and Pharisees: They who. keep 
the' .word of the Holy Spirit shall be saved from, evil spirits 
which 'make tile spirits of men, created for the glory of the 

..Father, of spirits and for the glory of the Holy Spirit aiM 
for the glory of the Son of God, spiirn the grace of the Holy 
Spirit, Who saveth the spirits of men from evil spirits. 
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, ..27. The Scribes. and; Pharisees answered: They who keep 
the word of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits i: 
which make the spirits of men spurn the grace of the Holy 
Spirit. 

CHAPTER XI. 

I After He had preached these things to the spirits of 
.men by the Holy Spirit for the glory of the Father of spirits 

and for the glory of the Holy Spirit and for. the .glory of the 
Son of God, glorifying the Father of spirits and glorifying 
.-the Holy Spirit and glorifying the Son of God, for the glory 
of the Father : of spirits and fo;r the glory of the. Holy Spirit 
.and. for the glory of the Son of God . He entered into 
Bethany. 
'.." 2 Now a certain slave was sick. 

3 Therefore his sisters sent. a. messenger saying, Gome, 
f or .our .brother whom Thou lovest is sick. 

4 He. answered: This sickness is for the glory of iho Father 
of spirits and for the glory of the Holy Spirit and for the 
glory of the Son of God: that I may shew by the Holy Spirit 
unto- the .spirits of men the glory of the Father of spirits 
and the glory of the Holy Spirit and the glory : of 'the Son of 
'God. These things He said unto the messenger. . 

II Arid after this He said to His disciples: I will go and 
raise him from sleep. ' 

,.,12 The disciples said: Lord, if he sleep, he. will recover. 

; ; 13 The Lord Jesus answered: Our friend Lazarus, for the 

glory of the Father of spirits and for the glory of the Holy 

Spirit and for the glory of the Son of God hath fallen.asleep, 

but I will raise him from sleep that I may shew unto the 

-spirits of men by the Holy Spirit the glory of the Father of 

spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of the 

, Son of God, for .the glory pf the Father of spirits and 'for 

the glory of the Holy Spirit. and for the glory of the Son of 

' ' 
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; 14 ; After this He said: Let us go; that" I may raise Lalzarus 
'from sleep. .'. ' ; . : - 

15 -Thomas answered: Lord, the Scribes of late sought to 
stone Thee because Thou didst heal a man, and wilt Thou 
heal again ? 

16 The Lord Jesus answered: The Scribes serve evil spirits 
r which hate the spirits of men whom the Father of spirits 
:and the Holy Spirit and I do love. 

. 17 Thomas said to. his fellow disciples: We will die with 
Him. '.-.;,-. . 

1.8 The Lord Jesus answered: They who lose their life for 
the glory .of the Father of spirits and for the glory of 'the 
Holy Spirit and for the glory of the Son of God shall obtain 
the glory of the spirits of the: children of God by the Holy 
Spirit: 

18a Who for the glory of the .Father of spirits and for 
the glory of . .the Holy Spirit and for. the glory of the Son of. 
God saveth the spirits of men from evil spirits which make 
; the spirits of men, created, for the glory of the Father of 
spirits and for the glory of ;the Holy Spirit and for the glory 
of the Son of God by the Holy Spirit, spurn the glory of 
the spirits of the children of God. . . 

19 'The disciples answered: Lord, how shall the spirits 
'of men obtain the glory of, the spirits of the children of 
God? ; ! 

20 Be answered the disciples: They who keep the word 
bf the Holy Spirit shall be saved from evil spirits Jby the 
word of the .Holy Spirit that I have spoken by the Hofy 
Spirit unto the.^spirits of men. 

20a They who . keep the word, of the Holy Spirit shall be 
saved from evil spirits which make the spirits of men spurn 
'the glory of the spirits of the children of God. 

21. The disciples 'answered: How shall the spirits' of men 
be saved from evil spirits which make the spirits of inen 
spurn 'the glory of the spirits of the children of God? .' " 

"answered the disciples : They who keep ; by the Holy 
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'"Spirit the word of the Holy Spirit ; shall be -saved from ev 
spirits, which make the spirits of men spurn the glory c 
the spirits of {he "children! -of God,. by 'the '"grape of the Hoi 
'Spirit! ..-.;.. 

23 The disciples answered: How will the grace of th 
Holy Spirit save the spirits of men from evil spirits ? 

23a He answered the disciples: They who keep the woi 
of the Holy Spirit for the glory of the Father of spirits a 
for 'the glory of the Holy Spirit and for the glory of th 
Son of God shall obtain the grace of the Holy Spirit,' Wh 
saveth the spirits of men for the glory of the Father of spiri 
arid for the glory of the Holy Spirit and for the glory < 
the Son of God. 

24 The disciples answered: How doth the grace of tt 
Holy Spirit save the spirits of men ? ' : 

1 24a He answered the disciples: They who keep the-woi 
'of the Holy Spirit for the glory of the Father -of spirits an 
for the glory of the Holy Spirit and for the glory of the So 
of God shall he saved by the grace of the Holy Spirit froi 
evil spirits, which make the spirits of men spurn the gra( 
of the Holy Spirit. 

25 The disciples answered: How doth this grace save tl 
spirits of jrien ? 

25a He answered the disciples: They who keep the woi 
of the Holy Spirit for the glory of the Father of spirits an 
for the glory -of the Holy Spirit and for the glory of tt 
'Son of God shall believe, by the grace of the Holy Spiri 
in the gospel of the glory of the spirits of the children x 
God. ' V : ;; '" 

26 The disciples answered: What is the glory of the spiri 
of the children o : f God'? -''' * ' ' "' 

26a He 'answered the disciples:" The glory of the 1 spiri 
-o'f the children of God is the glory Of the ''Father of- spiri 
and the "glory of the Holy -Spirit -and the glory of the Sc 
of God: ' ' ' '' ' ;'"" ' : " ; .'-- !> ' : - : ' '"- ''-' 
-,'. 27 The disciples : Hrfeiwe : red r^Wliiat' is the ' glbry of il 
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Father of spirits and the glory of the Holy Spirit and the 
iglory of the Son of God ? - ' '. 

27a He answered the disciples: The glory of the. Father of 
spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory .of'the 
Son of God is the glory of the spirits of the children of -God 
who keep by the Holy Spirit the word of the Holy Spirit. 

28 The disciples answered: ; How do the spirits of .riieri 
Ikeep the word of the Holy" Spirit Who saveth the spirits of 

men ? ''."'.' 

28a He answered. the disciples: 'They who seek the glory 
of the Father of spirits and the glory of the Holy Spirit aM 
the glory of the Son of God for the glory of the Father' .of 
"spirits and for the glory of the Holy Spirit and for the glory 
of the Son of God, keep the word of the Holy Spirit; 

29 The disciples answered: How do the spirits of men 
seek the glory of the Father of spirits and the glory of the 
'Holy Spirit and the glory of the Son of God ? 

30 He answered the disciples: They who seek the .glory 
: of the Father -of spirits and the glory of the Holy Spirit and 
the glory of the Son of God glorify the Father of spirits arid 
glorify the Holy Spirit and glorify the Soil of God by the 
Holy Spirit. 

31 The disciples answered: How do the spirits of men 
glorify the . Father of spirits and glorify the Holy Spirit 
and glorify the Son of God? . 

-. 32 He answered the disciples: They who keep the word 
of the Holy Spirit glorify the Father of spirits and ..glorif^ 
the -Holy Spirit and glorify the Son of God. ; 

33 After this for the-glory of the Father of -spirits arid 
for the glory of the Holy 'Spirit arid for the glory of 'the Son 
of God He entered the house of. 'the sisters of L'azarus. '' 

34 Arid the sisters said to the Lord Jesus: Our brother 
.Lazarus, whom Thou didst love, is dead. 

' 35 The Lord Jesus wept; ' :i ' ';"- 

35a And for the glory of the Father of spirits and for tEe 
. glory of- the Holy Spirit and for the fliory :: 6f the' Son. of 
God, He brought his spirit back. i: ' ; ' >: :; 'l' ( ' v: -'^ 
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. . '- ^ - !; ' r - ' . CHAPTER XII. ' ': 

1 The Lord Jesus had come with His disciples from 
'.Jerusalem to Bethany.' . . 

': 2 Therefore the sisters of Lazarus whom He : had raised 
'up made Him a feast, and they sat down to meat with the 

Lord Jesus and His disciples. And Lazarus, their brother, 
'sat at the table with his sisters. ; 

"'" 3 Then took Mary a pound of ointment of spikenard and 

anointed the feet of the Lord Jesus and wiped them with 

"her 1 hair and the house 'was filled with the odour of the 

.'ointment. 

'; 4 Then saith Simon Isoariot, 

5 Why was not this ointment sold to the Scribes and 

Pharisees ? . ' ' ' 

- 6 This he said because lie : was a -thief and having the 

purse^ took out what was put therein. 

7 Then said .the Lord Jesus, Suffer her for the dav of 

' . * 

My burying to have kept that/ 

9, 10, 11 The Scribes and Pharisees knew that He was 
there, and they sought to kill 'not only the Lord Jesus but 
also Lazarus because by reason of Lazarus the people were 
following after the Lord Jesus. 

12 Now on the next day when the multitude heard that the 
Lord Jesus was coming to Jerusalem, 

13 They took flowers of palm trees and went out to meet 
'Him and cried, Hosanna: Blessed is He that oometh in the 
name of the God of Israel. ; 

14 And the Lord Jesus found a young ass; and sitting 
'thereon fulfilled what the prophet Isaiah had said: 

15 Say unto the daughter of' Sion: Behold, the Saviour 
of Jsrael sitting upon the foal of an ass! 

16 These things understood not His disciples at the first; 
but after that the Holy Spirit had glorified the Lord Jesus, 
the Holy Spirit recalled to the spirits of men what the 
prophet' had' said. 

17 'Many of those who were following the Lord Jesus 
were testifying that He had raised up Lazarus. 
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18 For this cause the multitude came to meet Him/ both 
from Jerusalem and Bethany because He had done : this; 
miracle. 

19 The Pharisees, therefore, said unto the Scribes, Perceive- 
ye how we prevail nothing. Behold, the whole world is 
gone after One that hath the devil. 

20 There were certain Greeks among those that were 
following the Lord Jesus. , . 

21 The same said unto Philip, We would see Jesus. 

23 The Lord Jesus answered the Greeks, The hour is come 
that the Son of man should be glorified. 

24 Verily, verily, I say unto you, Except a corn of wheat 
be glorified by the Spirit, it beareth no fruit for the spirits 
of men. If any man, therefore, will bear for the spirits of ; 
men by the Holy Spirit the fruit of the Holy Spirit, Jet him 
become by the Holy Spirit a disciple of the Holy Spirit. 

25 He that loveth his life shall lose his spirit, and he that 
loseth his life for the glory of the Father of spirits and 
the Saviour of spirits and the Son of God, shall kesp his' 
spirit unto life eternal. 

26 If any man follow Me, the Holy Spirit, the Saviour 
of spirits, will save his spirit. If any man serve Me, the 
Saviour of spirits will preserve his spirit from evil spirits. 

27 I shall be tempted by evil spirits, and what shall I ; 
say? . 

28 Save the spirit of the Son of man from evil spirits, ' 
Saviour of spirits! There came the voice of the Holy, 
Spirit, I have both saved, and will save again. 

29 Many that stood by said it thundered; others said that 
an angel spake. 

30, 31 The Lord Jesus answered, Now is the prince of : 
evil spirits overcome. ; 

32 And I, if I be lifted up from the earth, will draw, by 
the Holy Spirit, the spirits of men to the Father of spirits 
and to the Saviour of spirits and to the Son of God. 

34 The people answered, -We have, heard that Christ 
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abideth for ever. And how will the Saviour of spirits save 
the spirits of men from evil spirits ? X 

35 The Lord Jesus said, The Holy Spirit will save the. 
spirits, of. men .from evil spirits by loving the spirits of men. 
..36 And I will save the spirits of men by the word .of the 
Holy Spirit which I have spoken to the spirits of men. . 

36a And the Father of spirits will save the spirits of 
men by glorifying the Saviour of spirits and by glorifying! . 
the Father of spirits and by glorifying the Son of God to the. 
spirits .of men by the Holy Spirit. 

36b These things the Lord Jesus preached by the Holy 
Spirit to the spirits of His disciples that they might not be 
overcome by evil spirits : but that their spirits .might, 
obtain by the Holy Spirit, the glory eternal of the spirits 
of. the children of God. 

46 These things, glorifying the Holy Spirit, the Saviour 
of spirits, and glorifying the Father of spirits, and glorifying 
the Son of God, He spake to the spirits of men by the Holy 
Spirit, that the spirits of men might obtain by the Holy 
Spirit the glory of the spirits of the children of God. 

46a The Holy Spirit is come into the world to save the 
spirits of men from evil spirits. 

46b And I am come as Light into the world that every, 
spirit of man might be saved by the Holy Spirit. 

48 He that rejecteth the word of the Holy Spirit rejecfceth . 
the gospel of the glory of the spirits of the children of God. 

49. I have glorified the Father of spirits and the Saviour-' 
of spirits and the Son of God by the word which I !have . 
spoken, to the spirits of men. 

49a I have manifested the glory of the Father of spirits 
and the glory of the Saviour of spirits and the glory of the 
Son of God to the spirits of men by the Holy. Spirit, that 
the. spirits of. men might be saved by the Holy Spirit fronv 
eyil spirits. . ! , : : 

50 And I know that the teaching of the Holy Spirit is 
life eternal. Wlmtsoe.yer;I speak, even as the Holy. Spirit 
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suggesteth unto Me so I .speak to the spirits pf men, ; tb,a.t ; 
the glory of the spirits of the children of God by the . Holy j 
Spirit, might be theirs. . . ; . . 

CHAPTER XIII. 

1 The. day before .the feast of the passover, the Lord Jesus 
knowing by the Holy Spirit that the hour was .come for 
glorifying the Father iof spirits, and glorifying .the Saviour . 
of spirits,; and 'glorifying the Son of God; for the glory of 
His Father poured out His life. . . . 

2 And supper being ended, the devil having now put 
himself into the heart of Simon Iscariot, 

. 3, 4 Knowing that the Father had given all things .into 
His hand, He rose from supper to shew the love of .the 
Holy Spirit for the. glory. of the Father of spirits and. for 
the. glory of the Saviour of spirits and for the glory of 
the Son of God. 

5 Then pouring Avater into a basin, the Lord Jesus began . 
to, wash His disciples' .feet and to wipe them with the. towel 
wherewith He was girded.- 

6. The Lord Jesus was washing the feet of Simon Iscariot. . 
Simon Peter saifch, Lord, Thou wilt not wash his feet ? 

7 The Lord Jesus answered, I do what the Holy Spirit 
suggesteth unto Me. . 

8 Peter saith, Thou shalt never wash my feet.. . The. Lord 
Jesus answered, If I wash thee not, thou wilt have no part 
with Me. . , - . . _.; 

9 Simon Peter saith unto Him, Wash not my feet only, 
but also my hands, and my head, Lord. 

10 The Lord Jesus saith unto him: They who keep by. 
the Holy Spirit the word of; the Holy Spirit shall be saved 
from evil spirits, which, make the spirits of men spurn the . 
grace of the Holy Spirit. They who keep by the Saviour 
of spirits the word of the Holy Spirit shall be made holy. by. . 
the Saviour of spirits. And. ye are holy; but not, all. -,,. 

11 For He knew who was making himself the messenger 
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of tHe> Scribes and Pharisees.: therefore said the Lord Jesus : 
to; His -disciples, Ye are not all holy. 

12 So after He had washed the feet of His disciples to 
shew to the spirits of men the love of the Holy Spirit, and 
was set down again, He said unto them: - 

13 Ye by the Holy Spirit call Me Master and Saviour: 

14 .If I then your Saviour have washed your feet, ye ought' 
to love one another. 

.15. For I have given you an example, that as I love, so : 
ye by the Holy Spirit should love the spirits of men: 

16 That the spirits of men may be saved by the love 
of the Holy Spirit from evil spirits,' which hate the spirits 
of men whom the Father of spirits and the Saviour of 
spirits i and I do love. 

18 I speak not of you all. I knew by the Holy Spirit 
those whom I chose : but that the scripture might be 
fulfilled, He that eateth with Me hath lifted up his heel 
against His Saviour. 

19 They who keep by the Saviour of spirits the word of 
the Holy Spirit shall be partners of the g'.ory of the Father 
of spirits and the glory of the Saviour of spirits and the 
glory of the Son of God by the Saviour of spirits: 

20 Who-saveth the spirits of men from evil spirits by the 
word of the Holy Spirit which by the Ho]y Spirit I have 
spoken unto the spirits of men. 

21 As the Lord Jesus said these things, He exclaimed,' 
Verily, verily I say unto you that one of you shall betray- 
Me. : .. ' ' . . -. : 

22 Then looked His disciples one on another, doubting of 
whom He spake. 

23 Now there -was leaning on the breast of the Lord Jesus 
one of the disciples. 

24 Simon Peter, therefore, beckoned and said: Ask who 
it;is... . , : ... .. - . ' . . - : ' 

25 So when he had leaned back on the breast of the Lord : 
JesusVhe said,< Lordj -who is it ? " "'' -- V -' - 
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26 The Lord Jesus .answered, He it is to whom I shall 
give the bread when I have dipped it. And' when the Lord 
Jesus had dipped the bread, He gave it to Judas, which is 
Simon Isca,riot. 

27 After -this then Satan overcame his spirit which the 
Father of spirits and the Saviour of spirits and the Son of 
God were loving-: 

28. That he might be saved by the grace of the Holy Spirit 
from evil spirits which hate and tempt the spirits of men : 

29 That the spirits of men might not obtain the glory. of 
the Father of spirits and the glory of the Holy Spirit and 
the glory of the Son of God by the Saviour of spirits, Who* 
saveth the spirits, of men by the word which the Lord Jesus 
hath spoken to the spirits of men. ' 

30 As soon as he had received the sop, the Holy. Spirit, 
left him. 

31 Therefore when he was gone out, the Lord Jesus said; 
Now will I glorify the Father of spirits and the Saviour 
of spirits and the Son of God. 

, 32 If I glorify the Father of spirits and glorify' the Holy 
Spirit, I will shew. by the Holy Spirit to the spirits of men 
the glory of the spirits of the children of God. 

33 Little children, yet a little while am I with you as 
the Son of man, but My spirit is with your spirits and your 
spirits shall follow Me into the place of the glory of 1 the 
spirits of the children of God. 

,'34 The commandment of the Holy Spirit I give unto you, 
That ye by the Holy Spirit love one another even as I love 
the spirits of men. 

35 By this shall all men know that ye are disciples of 
the Holy Spirit if ye have love for the spirits -of men. 

36 Simon Peter said unto Him: Whither goest Thou, 
Lord? The Lord Jesus answered, I go unto the place of 
the glory of the spirits of the children of God and your spirits 
shall follow. Me.. 

., ..,!.'.. . . D 
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37 Simon Peter saith unto Him: Why cannot I ^follow 
Thee now,? I will lay down life for Thee. 

38 The -Lord Jesus answered, Wilt thou lay down thy, 
life for Me ? Verily, verily I say unto thee, Peter, The ; 
cock shall not crow till thou hast thrice denied that thou 
knowest the Son of man. 

CHAPTER XIV. 

1 Let not your spirits be troubled by evil spirits ; believe 
in the Holy Spirit. 

2 In the presence of the Father of spirits are many 
mansions. I go unto the place of the glory of the Father 
of spirits and the glory of the Saviour of spirits and the 
glory of -the Son of God. 

.'5: Again I will come and will receive your spirits unto 
Myself that they may be partners of the giory of the Father 
of spirits and the glory of the Saviour of spirits and the 
glory of the Son of God. 

5 Thomas saith, How shall we be partners of the glory 
of the spirits of the children of God ? 

6 The Lord Jesus answered: They who keep by the Saviour 
of spirits the word of the Holy Spirit shall be partners 
of the glory of the Father of spirits and the glory of the 
Saviour of spirits and the glory of the Son of God by the 
Saviour of spirits: 

6a Who savoth the spirits of men from evil spirits by the 
word which I have spoken by 'the Saviour of spirits unto 
the spirits of men. 

7 If ye had known Me, ye should have known My Father 
also. From henceforth ve shall know the Father by the 

*/ i ' / 

Holy Spirit. 

8 Philip saith, Lord, shew us the Father, and it 
sufficeth us. 

9 The Lord Jesus answered: Have I been .so long with 
you and hast thou not known Me? Philip, l he that seeth 
the glory of the spirit of the Son of man seeth -the glory of 
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the Father of spirits. How then sayest thou unto Me, Shew 
us the Father ? , " 

10 Believest thou not that I and the Father and the Holy. 
Spirit are one? They who keep by the Holy Spirit the word 
of the Saviour of spirits shall see the glory of the Father 
of spirits and the glory of the Saviour of spirits and the 
glory of the Son of God by the Saviour of spirits, 

11 Who will shew unto the spirits of men the eternal glory 
of the spirits of the children of God. 

12 Verily, verily, I say unto you, He that believeth in the 
Holy Spirit the works, which I do by. the Holy Spirit shall he 
do also by the Holy Spirit: and greater things than, these 
shall he do because I go unto the Father. , 

13 Whatsoever ye desire by the Holy Spirit I and the 
Father will do by the Saviour of spirits, 'that ye may know 
that the Father and I and the Holy Spirit are one Spirit/ . 

14 If ye ask anything of the Father by the Saviour of 
spirits, We will do it by the Saviour of spirits: 

15 That the Father of spirits may be glorified and the 
Saviour of spirits glorified and the Son of God glorified. 

16 They who love Me will keep the word of the. Holy 
Spirit by the Saviour of spirits, Whom I have not persuaded 
the spirits of men to receive, 

17 Because evil spirits have blinded the spirits of men. 
18. They who keep by the Holy Spirit the word of the 

Saviour of spirits shall see the glory of the spirits of the 
children of God. . . . 

19 One sabbath more and the spirits of men shall see the 
glory of the spirits of the children of God: . 

20 And the spirits of men shall know that the Holy Spirit 
and the Father are in Me. / 

21 They who keep by the Saviour of spirits the word of ' 
the Saviour of spirits shall be saved by the Holy Spirit 
from evil spirits, which .make the spirits of men serve evil 
spirits.. : ' ' : ;....- . 

22 Simon saith, not :Simon.Iscariot, How shall the spirits. V 

D2 
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of men see the .glory of the Father of spirits and the 'glory 
of the Saviour of spirits and the glory of the Son of God.? 

23 The Lord Jesus answered: The spirits of men who 
by the Saviour of spirits keep the word of the Saviour of 
spirits shall see by the Saviour of spirits the glory of the 
Father of spirits and the glory of the Saviour of spirits and 
the glory of the Son of God glory "which is eternal: -and 
shall be partners of the glory of the spirits of the children 
of God. 

24 They who keep the word of the Holy Spirit shall be 
saved from evil spirits by the Saviour of spirits. 

25 These things by the Holy Spirit I have preached unto 
the spirits of men: 

26 But the Comforter, the Holy Spirit, Whom I and the 
Father of spirits will give to the spirits of men, He shall 
suggest to the spirits of men all things that I by the Saviour 
of spirits have spoken to the spirits of men. 

27 I have preached peace unto the spirits of men by the 
Holy Spirit, the Saviour of spirits; that the spirits of men 
might be saved from evil spirits, which afflict the spirits of 
men. 

28 They who keep the word of the Saviour of spirits shall 
he delivered from evil spirits by the word which I have 
spoken by the Saviour of spirits unto the spirits of men: 

28a To save the spirits of men from evil spirits, which 
hate the spirits of men that the Father of spirits and the 
Saviour of spirits and I do love. 

29 I am the Light of the spirits of men, that all the spirits 
of men might be saved from evil spirits by the word of the 
Savioiir of spirits that by the Holy Spirit I have spoken unto 
the spirits of men to save the spirits of men from evil spirits, 
which hate the spirits of men. 

30 I will not now talk much with you because the prince 
of evil spirits cometh to tempt the spirit of the Son of man. 

31 But these things I speak to save the spirits of men 
from 'evil spirits. Arise, let us go hence. 
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: ../.. CHAPTER XV. 

I I ain the vineyard of spirits, and the Holy Spirit is the 
Saviour of spirits. 

2 Every vine-plant in Me that beareth not fruit, the Father 
of spirits taketh away. And every spirit that beareth fruit, 
He will sanctify, that it may bring forth the fruit of the 
Holy Spirit. 

3 Now ye are disciples of the Holy Spirit through the word 
which the Holy Spirit hath spoken unto you. 

4 Abide in Me by the Holy Spirit. As the vine -plant 
cannot bear fruit of itself unless it abide in the vineyard, 
no more can ye except ye abide in Me. 

5 I am the vineyard and the Holy Spirit is the Saviour of 
spirits. Abide in the Holy Spirit and the Holy Spirit in 
you. 

6 If a man abide not in the Holy Spirit, he can do nothing 1 . 

7 If ye abide in the Holy Spirit, ask, and whatever ye 
ask shall be done unto you. 

8 Herein shall ye glorify your Heavenly Father, if ye 
glorify the Holy Spirit. Herein shall ye shew the glory of 
the Holy Spirit in you, and the glory of the Father, and 
the glory of the Son of God, if ye continue the disciples of 
the Holy Spirit. 

9 Even as I love the Holy Spirit, the Father loveth the 
Holy Spirit. 

10 If ye keep the precepts of the Saviour of spirits, ye 
shall abide in the love of the Father; even as I have kept 
the precepts of the Holy Spirit, and abide in the love of 
the Father and of the Holy Spirit. 

II These things have I spoken unto you that the joy of 
the spirits of the disciples of the Holy Spirit may be in you 
by the Holy Spirit. 

12 This is My precept, that ye love one another by the 
Holy Spirit even as I love you. 

13 Greater love hath no man than this love of Mine for 
the spirits of men, that one should pour out his life for the 
spirits of his friends. 
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14 Ye are My friends if ye do whatsoever the Holy Spirit 
biddeth you. 

15 I will not henceforth call you servants, for the servant 
kneweth not what, his master doeth. But I will call you 
friends to whom I have made known the word which I have 
heard from the Saviour of spirits. ; . 

. 16 Ye did not love Me, but the Father loved you, and 
placed you, that ye might bring- forth -the 'fruit of the Holy 
Spirit for His. glory. 

17 Whatsoever by the Holy Spirit ye ask the Father of 
spirits, the Father will give you for His glory and the. glory 
of the Holy Spirit and the glory of the Son of God: 

18 If ye are hated by evil spirits, ye know that they first 
hated Me. 

19 If I had been an evil spirit, the evil spirits would love 
Me. Because I love you, the evil spirits hate you. 

20 Eemember My word which I spake unto you, The 
servant is not greater than his master. If they have 
persecuted Me, they will -also persecute you; if they hate 
the word of the Holy Spirit, they will hate your word also. 

21 But the Holy Spirit will dwell in you; and the evil 
spirits shall not harm you. 

22 If I had not come and spoken, the world would not 
.have sin; but now there is no excuse for its sin, 

23 He that hateth the word of the Hoty Spirit hateth also 
the word of the Father and the, word of the Son of God. 

24 If I had not done in the world the works which none 
other ever did, they would not have sin, but now have they 
seen and hated the Son of God and His Father: 

25 That the word of the prophet Isaiah might be fulfilled, 
They hated the Holy Spirit without a cause. . ... 

26 But when the Holy Spirit, the Saviour of spirits, shall 
come, Whom I and the Father love, He shall testify of Me 
to the spirits of men. ., : ; 

27 And His disciples also shall testify, .who. have , kept 
.the word of the Holy Spirit. ; 
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';- CHAPTER XVI.. .---,.- 

1 These things I tell you to the intent that by the Saviour 
of spirits the evil spirits may be overcome by you.' 

2 -They shall make men expel you from the -synagogues. 
Yea, 'the hour cometh when 'whosoever killeth a disciple' of 
the Holy Spirit will think that he doeth God service. 

4 But-.these things. have I told you, that, when the Saviour 
of spirits-' is come,vHe may recall to .the spirits of men the 
things which the Holy Spirit hath spoken by Me. These 
things the Holy Spirit said not at the beginning because I 
was with you. . 

. 5 Now will I return to the. Father of spirits and to the 
Saviour of spirits. 

6 And because I have said these things unto you, your 
heart will be filled with sorrow. . , . 

7 Nevertheless I tell you the truth: It is expedient for 
you that. I go away; for if I go not away the Saviour of the 
spirits of men, Who is the Comforter, will not coine unto: 
you. But if I go away, the Saviour of spirits will come 
unto you. 

8 And Avhen He is come He will convince the spirits of 
men of sin, and of the righteousness and glory of the spirits 
of the, children .of God. . ... 

12 I have yet many things to say unto you; but ye cannot 
bear them now. 

13 But. when the Saviour of spirits is come, then unto 
the spirits of men shall be slieAvn by the Holy Spirit the 
glory of the spirits of the children of God. 

15 All things that the Father hath are Mine. 

16 A. little while, and ye shall see the glory of My Father. 
One sabbath more and ye shall see the glorv of the Son of 
God. 

17 Therefore said the disciples one to another, What is 
this that He saith, A little while ? 
: . 18 We know not what He saith. ' 

19 The Lord Jesus knew' that they were desirous to ask 
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Him concerning- His glory, and He; saith unto them, Were 
ye inquiring concerning the .glory- -of- the.-. Father and 
concerning 1 the glory of the Son of God? - . 

20' Verily, verily, ; I say unto you, A little : while, and I 
will'shew by the Holy Spirit to the spirits of men the glory 
of the spirits of the children of God. 

21 A woman, when she is in travail, hath sorrow because 
her hour is come; but when she is delivered of the child, 
then she forgetteth the anguish, because she hath brought a 
man into the world. 

22 And ye now therefore have sorrow; but I will see you 
again, and your spirits shall rejoice, and your joy none shall 
take from you. And in that day ye shall 'ask no more 
questions. - 

23 Verily, verily, I say unto you, If ye ask anything of 
the Father by the Holy Spirit, He will give it unto you. 

24 Hitherto have ye asked nothing by the Holy Spirit: 
Ask and ye .shall receive, that the joy of the spirits of the 
children of God may by the Holy Spirit be yours. 

25 These. things have I spoken by the Holy Spirit to the 
spirits ,pf men: the hour cometh when I shall plainly shew 
the glory of the Father and the glory of the Holy Spirit and 
the .glory of the Son of God. 

26 In that clay ye shall see the glory of the spirits of the 
children. of God. 

,.27 The Holy Spirit. Himself, the Saviour of spirits, loveth 
the spirits of men.. 

28 And the Father of spirits loveth the disciples of the 
Holy Spirit.. 

29 The disciples say unto Him, La, now speakest Thou 
plainly of the glory of the Father of spirits and of the glory 
of the Holy Spirit and of the glory of the Son of God. 

30 Now we know the glory of the spirits of the children 
of God. 

31 The Lord Jesus answered, Do ye now know the glory 
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of the Father of spirits and' the glory of the Holy Spirit aind 
the glory. of the Son of God? 

32 Behold the hour cometh that ye shall Tb'e 1 scattered' every 
man to his own, and shall leave Me alone: and yet I : am 
not alone because the Holy Spirit and the Father are 
with Me. " ' 

33 These things by the HoJy Spirit have I spoken to the 
spirits of men, that to the spirits of men might come the 
Holy Spirit's, the Saviour of spirits', peace. -'From evil 
spirits ye shall have tribulation, but the Holy Spirit shall. 

save -your spirits. 

i 

Cl-IAPTEll XVII. 

1,2 These words He spake and lifted up* His eyes and 
said, Father, that the spirits of men might glorify Thee, 
Thou hast given by the Holy Spirit to the spirits .of the 
children of God eternal life. 

3 And this is life eternal: to be made by the Holy Spirit 
disciples of the Holy Spirit. 

i I have obej-ed Thee, Father, on the earth : I have 
finished the ministry which Thou gavest Me to fulfil. . 

5 And now, glorify Me with the glory which I had, before 
the world was made, with the Holy Spirit and with Thee. 

6 I have declared the glory of the spirits of the children 
of God to the spirits of men, and the glory of the Holy Spirit 
and the glory of the Son of God. 

7 Now they know the glory of the Father of spirits and 
the glory of the Holy Spirit and the glory of the Son of God. 

8 I have shewn to the spirits of men the glory of the 
spirits of the children of God. Now have they known the 
glory of the Saviour of the spirits of men, and the glory of 
the Father of spirits and the glory of the Son of God. 

11 Holy Father, keep the spirits of the disciples of the 
Holy Spirit, whom Thou hast given Me, -from evil -spirits. 

12 While I was with them I kept by the Holy Spirit the 
spirits of the children of God.' Those- that Thou gaVest Me 
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I have kept, and none of 'them hath been overcome by evil 
spirits, but the spirit of the lost child, that, the .scripture 
might be fulfilled. 

13 Now : to the Saviour of spirits aiid .to the Father of 
spirits I come; and these things have I spoken to save the 
spirits of men from evil spirits. . 

14 I have given unto the spirits of men Thy word; and 
they have incurred the hatred of evil spirits. 

15:1 ask not that Thou shouldest take their spirits out 
of the world; but that. Thou shouldest keep the spirits of 
the children of God from evil spirits. 

17 Sanctify the spirits of the children of God by the Holy 
Spirit, 

18 As Thou didst send Me unto suffering, that I might 
save the spirits of men, I also by the Holy Spirit send them 
unto suffering. 

19 And by the Holy Spirit I sanctify the spirits of the 
children of God, that the spirits of men may be saved by 
the word of the Saviour of spirits, which they shall preach; 

20 Neither ask I for these alone ; but also for them which 
the Holy Spirit shall sanctify by their word, that by the Holy 
Spirit they may be saved from evil spirits. 

22 For I love by the Holy Spirit, with the love wherewith 
Thou dost love Me, the spirits of 'men. ' . 

24 Father, I will that they whom Thou hast given Me 
may be with Me where I am, -that they m&y behold the glory 
of the spirits of the children of God. 

25 Holy Father, the world, hath not known Thee, but v I 
have known Thee; and these by the Holy Spirit know the 
glory of. the Father of spirits and the glory of the Holy 
Spirit and the glory of the Son of God. 

26 And I have sanctified to the spirits of men Thy Naine, 
and will . sanctify It; that the spirits of men might have by 
the Holy Spirit the joy of the spirits of the children of God; 
and might obtain, by the. Holy Spirit the eternal glory of the 
spirits of the children of God, : . 
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CHAPTER XVIII. 

I After He had preached by the Holy Spirit these things 
'unto the spirits of men, glorifying the -Father of spirits .and 

glorifying the Holy Spirit and glorifying the Son of God, 
for the glory of the Father of spirits and for the glory of the 
Holy Spirit and for the glory of the Son of God: 

la That the spirits of men might be saved from evil spirits, 
which hate the spirits of men whom the Father of spirits 
and the Holy Spirit and the Son of God do love, then for the 
glory of the Father of spirits and for the glory of the Holy 
Spirit and for the glory of the Son of God He entered with 
His disciples into a garden. 
. 2 Simon Iscariot knew the place. 

2a So after Simon Iscariot had given a sign to the servants 
of the Scribes, Whomsoever I kiss the same is He, he came 
forward. 

2b The Lord Jesus said to him, Simon, thou art betraying 
the Son of man with a kiss. . 

10 Then Simon Peter having a sword drew it, and smote 
Simon Iscariot and cut off his ear. 

II The Lord Jesus said, Forgive him for he serveth evil 
: spirits which hate the spirit of the Son of. man. And He 
healed Simon Iscariot. 

12 And the servants of the Scribes took the Lord Jesus 
and led Him into the high priest's house. 
. 15 But Peter followed afar. 

16 And when the servants of the high priest had kindled 
a fire, Peter sat with them. 

17 The servants said to Peter, Did we not see thee with 
Him in the garden ? Peter denied saying, I do not know 
the man. .- 

17a After a little while the high priest's servant who 
kindled the fire said, Did I not see thee with Him ? He 
answered, I do not know the man. 

18 And: another said, ; Didst thou not preach to the spirits 
of men the glory of the Father of spirits and the glory ; of 
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the Holy Spirit .and. the -'glory "of the Son of God? He 
answered, I do not know the man. ..>':'. 

19 The high priest questioned, the Lord Jesus concerning 
His* disciples and concerning His. teaching. . . 

20 The Lord Jesus answered: I have preached to the 
spirits of men by the Holy Spirit the glory of .the Father of 
.spirits and the glory of the Holy. Spirit and the glory of 
the Son of God: ... 

21 That the spirits, of ,men might he saved from evil 
spirits by the word of the Holy Spirit which I have spoken. 
unto 'the spirits of men. . : . - 

22 When He had thus spoken .a servant of the high priest 
struck the Lord Jesus with the palm. of his hand, saying, 
Answerest Thou the high priest so ? 

, 22a The 'Lord Jesus answered, They who keep the word 
of the Holy Spirit shall be saved from evil spirits, . Avhich 
hate the spirits of .men whom the Father of spirits and the 
Holy Spirit and I do love. . . : 

23 The high priest answered: Why didst Thou, preach the 
glory of the Father of spirits and the glory of the Holy Spirit 
and the glory of the Son of God.? 

23a The Lord Jesus answered, That I might shew unto 
the spirits of men by the Holy Spirit the' glory of the Father 
of spirits and the glory of the Holy Spirit and the glory of 
the Son of God. 

23b The high priest answered, Who gave Thee authority 
to preach, unto the spirits of men ? 

23c The Lord Jesus answered, I and My Father and the 
Holy Spirit are God alone. 

24 The high priest answered, He hath spoken blasphemy. 
WJiat further need have we of witnesses? Ye have heard 
the blasphemy... . . : . 

24a And the Scribes said, Crucify. Him, 

24b; The 'high priest answered, It. is- not lawful for us to 
-; put any man 'to death. : . . . 
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24c The Scribes answered, Suffer us to go .unto Pilate that 
we may crucify this fellow. 

25 The high priest answered the Scribes, I will, send a 
messenger, unto Pilate. 

25a The Scribes answered, Suffer our servants to lead Him 
to the Prsetorium. 

25b The high priest answered the Scribes, He that saith 
he is equal with God speaketh blasphemy. 

25c The Scribes answered, He that saith he is equal with 
God saith he is God. 

26 The high priest answered the Scribes: He that saith 
he is God speaketh blasphemy. 

26a The Scribes answered, He that saith he is God is- 
worthy of death. 

26b The high priest answered the Scribes, He that saith 
he is God is worthy of death. 

V 26c The Scribes answered, He that saith he is God is 
worthy to be crucified. 

27 'The high priest answered the Scribes,. He that saith he 
is God is worthy to be crucified. 

27a The Scribes answered, Suffer our servants to lead Him 
to the Prsetorium. 

27b The high priest answered the ScribeSj I suffer' your 
servants to lead Him to the PrEetorium. 

; 28 Then "led they the Lord Jesus into the PrEetorium. 
And the Scribes did not enter into the Preetorium. 

29 Therefore Pilate came out to the Scribes. 

CHAPTER XIX. 

1 And the Scribes said unto Pilate: We have brought this . 
fellow to thee as one that perverteth the people and saith 
he is God. 

la Pilate answered the Scribes: If a man saith he is God. 
doth he therefore pervert the people ? 

2 The Scribes answered; He that saith he is God speaketh 
blasphemy. 
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2a Pilate answered the Scribes: What is blasphemy'? '' 

3 The Scribes answered: He that saith he is God 
blasphenieth. 

3a Pilate answered the Scribes: Not if he saith the truth. 

4 The Scribes answered: He that saith he is God, being 
a man, blasphemeth. . ' 

4a Pilate answered the Scribes: He that saith he is God, 
being (rod, blasphemeth not. 

5 The. Scribes answered: This man was begotten by a 
Samaritan. : 

5a Pilate answered: How do ye know this? . 

6 The Scribes, answered: Be that saith he is God hath 
been begotten by a Samaritan. . 

6'a Pilate answered the Scribes: But how do ye know this? 

7 The Scribes answered: Be that saith he is G-od hath been 
begotten by a Samaritan. 

7a Pilate answered the Scribes: I find no case. 

8 The Scribes answered: He that saith he is God speaketh 
against Csesar. ...'... 

8a Pilate answered the Scribes: How doth this man speak 
against Csesar ? 

9 The Scribes answered: Be that saith he is God speaketh 
against Csesar. 

9a Pilate answered. the Scribes: But how doth this man 
speak against Caesar ? . 

10 The Scribes answered: He that saith he is God maketh 
his glory greater than the glory of Csesar. 

lOa Pilate answered the Scribes: He that maketh his glory 
greater than the glory of Csesar speaketh against Ce&sar. 

lOb The Scribes answered: This man saith his glory is 
the glory of God. 

11 Pilate answered the Scribes: He that maketh his glory 
the glory of God speaketh against Csesar. 

1 la The -Scribes answered: He that maketh his glory the 
glory of God speaketh against Caesar. .-..'. 
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lib Pilate answered the Scribes: Be that saith his'glbry 
is the glory of God speaketh against Csesar. :. : 

12 The Scribes answered: He that saith his glory is the 
glory of God speaketh against Caesar. 

12a Pilate answered the Scribes: He that saith his glory 
is the glory of Go'd maketh his glory the glory .of Gold. 

12b The Scribes answered: He that saith his glory is' the 
glory of God maketh his glory the glory of God! 

13 Pilate answered the Scribes: He that maketh his glory 
the glory of God speaketh against Csesar. 

18a The Scribes answered: He that maketh. his glory the. 
glory of God speaketh against Caesar. 

13b Pilate answered the Scribes: He that maketh liis glory 
the glory of God is an enemy of Caesar. 

14 The Scribes answered: He that maketh his glory the 
glorj'- of God is an enemy of Ceesar. . 

14a Pilate answered the Scribes: He that maketh his glory- 
the glory of God is an enemy of the Eoman People. ; ' 

14b The Scribes answered: He that maketh his glory the 
glory of God is an enemy of the Eoman People. 

15 Pilate answered the Scribes: An enemy of -the Roman 
People must be crucified. ' 

15a The Scribes answered : An enemy 61 the Roman 
, People must be crucified. 

16 Pilate answered the Scribes: I suffer your servants to 
crucify Him. , .-.,-. 

17 Then the Scribes led the Lord Jesus unto the place 
which is called Calvary. There they crucified, the Lord 
Jesus. . . - 

17a And the Lord Jesus said: Father, forgive them for 
they serve evil spirits, which hate the spirit of the Son of. 
man. 

.18 And the people stood expecting that He would, free 
Himself. . 

.19 And Pilate wrote an inscription and put it over the 
cross: This is he Spa of, God. 
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21. The Scribes said to Pilate: Write no.t, This is the Son 
of Grod; but, This. man said he was the Son of God, 

22 Pilate answered the Scribes: What I have written, 
I have written. 

25 There stood by the cross of the Lord Jesus His mother 
and His. mother's sister. 

26 .When the Lord Jesus saw them, He said, I go unto 
the place of the glory of the spirits of the children of God. 
And saying: this, He transmitted His spirit. 

38 And the people who were expecting Him to free. 
Himself smote their breasts and returned. 

38a But a certain man came to Pilate and begged the body 
o.f the Lord Jesus.. 

40 And he took down the body and wound it in clothes 
with spices, as is the manner of burial. 

41 And it was the. day called Preparation. .And the 
sabbath was coming on. 

42 And because of the Preparation, he laid Him in a 
new tomb which was his own. 

CHAPTER XX. 

1 The first day of the week came certain women to anoint 
the body of the Lord Jesus. 

la And when they found not the -body of the Lord Jesus 
they were in consternation. 

2 But two angels of the Holy Spirit said unto them: .Why 
seek ye the Son of God here? Remember how He said 
unto you when Be preached by the Holy Spirit unto the 
spirits of men the glory of the Father of spirits and the 
glory of the Holy Spirit and the glory of the Son of Grod, 
The Son- of man must be delivered into the hands of the 
Scribes and be crucified. : 

2a And. they returned and told these things to the disciples 
as they mourned. And these things seemed unto -the 
disciples as idle tales./ . . ; 

3 But Peter rose up and went, forth. to see these things. 
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, 5 And when he .had stooped down and looked in,"he,-saw 
the linen clothes lying alone. . '.;' 

6 And he glorified the Father of spirits and glorified, the 
.Holy Spirit and glorifiad the Son of God. . 

7 Now the women after they had told these things to the 
disciples returned to see the linen clothes. 

8 And the two angels of the Holy Spirit said unto them : 
Why seek ye the linen clothes ? . 

9 They answered: Because they were worn by the Lord 
Jesus. , . 

10 The angels ansAvered: Seek the glory of the Lord Jesus, 
not the clothes. 

11 The women answered the .angels: How must we seek 
the glory of the Lord Jesus ? 

12 The angels answered: By the Holy Spirit. 

13 The women answered the angels: How must the glory 
of the Lord Jesus be sought by the Holy Spirit ? 

14 The angels answered: They who keep the word of 
the Holy Spirit seek the glory of the Son of God. 

. 15 The women answered the angels: How shall we keep 
the word of the Holy Spirit ? 

16 The angels answered: By the Holy Spirit. 

17 The women answered the angels: How shall we obtain 
the glory of the Son of God ? 

18 The angels answered: By the. Holy Spirit. 

19 The women answered the angels: How shall we obtain 
the glory of the Son of God by the Holy Spirit ? 

20 The angels answered: They who keep the word of the 
Holy Spirit shall obtain the grace of the Holy Spirit. 

21 The women answered the angels: How shall we obtain 
the grace of the Holy Spirit ? 

22 The angels answered: They who keep the word of 
the Holy Spirit shall obtain the grace of the Holy Spirit. 

23 The women answered the angels: How shall the spirits 
of men obtain the glory of the Son of God by the grace of 
the Holy Spirit? . . : 

E 
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>:; ;24 The angels answered; They who keep the - word of the 
Holy, Spirit shall believe by the grace of the Holy Spirit in 
the. glory $f : the Son of God. 

25 The women answered -the angels: How shall the spirits 
of men believe in the glory of ihe Son of God ? 

26 The angels answered: By the Holy Spirit. : 

': 27 The women answered the angels: How shall the spirits 

of men obtain the glory of the Son of God by the Holy 
"Spirit? . . . 

28 The angels answered: They who keep by the grace of 

the Holy Spirit the word of the Holy Spirit shall obtain the 

glory of the Son of God. '<. 

29 "The women answered the angels: How shall the spirits 

of men obtain the glory of the Son of. God by the grace of 

the Holy Spirit? 
:,:. ,30 The angels answered: They who keep by the grace of 

the Holy Spirit the word of the. Holy Spirit shall be saved 
-from evil spirits which make the spirits of men spurn the 

word of the Holy Spirit. 
..-'31 The women answered the angels: How. do evil spirits 

make the spirits of men spurn the word of the Holy Spirit? 

32 The angels answered: By means of evil spirits which 
-make the spirits of men spurn the grace of the Holy Spirit, 

Who saveth the spirits of men. from evil spirits. .. . -..-. 

33 The women .answered the angels: How do evil spirits 
'make the spirits of men spurn the grace of the Holy Spirit ? 

34 The angels answered: Evil spirits make the spirits, of 
"men spurn :the grace of the Holy Spirit by means of 'evil 

spirits which, make the spirits . of - men spurn the glory of 
.':the Son of God. - , ...'.' 

35 The women answered the angels: What spirits of men 
.spurn, .the glory: of the Son .of God? . . 

. .36 The angels answered: They who spurn the .word of the 
, Holy Spirit spurn the glory of the Son of God.. 

37 The women: answered the angels: .Why do the spirits of 

men spurn the word of the Holy Spirit?- ,- . : - 
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38 The angels answered: Because of evil spirits. 

39 The women answered the angels: How do the spirits of 
men spurn the word of the Holy Spirit because of evil spirits? 

40 The angels answered: By unbelief. 

41 The women answered the angels: How do they spurn 
the grace by unbelief ? 

,42 The .angels ansAvered: They who spurn the grace of 
the Holy Spirit do not believe in the word of the Holy Spirit. 

43 The women answered the angels : Why do the spirits 
of men not believe in the word of the Holy. Spirit ? 

44 The. angels answered: They. who seek their own glory 
spurn, the glory of 'the Son of God. ' . 

45 The women answered the angels: What spirits of men 
seek their own glory ? 

46 The angels answered: They who spurn the glory of the 
Son of God seek their own glory. 

47 The women answered the angels: Why do the spirits 
.: of men seek their own glory ? 

48 The angels answered: They who seek their own glory 
serve evil 'spirits which hate the spirits of men. 

: 49 The. women answered the angels: What spirits of men 
. .ser-ve evil spirits ? . 

50 The angels answered: The spirits of men who seek 
their own glory serve evil spirits. 

51 The women answered the angels: What spirits of men 
spurn the glory of the Son of God ? 

52 The angels answered: They who seek their own glory 
spurn the glory of the Son of God. 

53 The women answered the angels: How. do the spirits 
of .men spurn the glory of the Son of God ? 

54 The angels answered: They who seek their own glory 
. spurn the glory of the Son of God. 

55 The women answered the angels: How do the spirits 
of men seek the glory of the Son of God ? 

56 The angels answered: By the Holy Spirit. 
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57 The women answered the angels: How do the spirits 
of men .obtain the glory of the Son of God ? 

58 The angels answered: By the Holy Spirit. 

59 And the angels departed. And the women returned 
from the sepulchre, and told the disciples what the angels 
had said! 

60 And they glorified the Father of spirits and glorified 
the Holy Spirit and glorified the Son of God by the Holy 
Spirit. . 

61 And while they glorified the Father of spirits and 
glorified the Holy Spirit and glorified the Son of God, the 
Lord Jesus Himself shewed unto their spirits the glory oi 
the Father of spirits and the glory of the Holy Spirit and 
the glory of the Son of God. 

62 And He said to His disciples: I go unto the place of 
the glory of the spirits of the children of God. 

63 And they preached to the spirits of men by the Holy 
Spirit the glory of the Father of spirits and the glory of the 
Holy Spirit and the glory of the Son of God; the Lord Jesus 
Christ working with the Gospel by the Holy Spirit: 

64 That the spirits of men might be saved from evil 
spirits, which hate the spirits of men whom the Father oi 
spirits and the Holy Spirit and the Son of God do lovie. 
Amen. 
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